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putahay nu picudadan a sen-tan-hun 

 

kasienawan, siwsiw sa ku bali, tadamicidek tu kina sienaw. manglay a 

itida tu i dihekuay nu padaan, matabutu nu kibetulay a pada, i luma’ tu a 

ca:ay ka tahekal. caay kaw hahidan nu tademaw, kanca a mulekal kita, 

tahekal misakakawaw. tatengan caay kaku ka ngalay mapaceded nu sienaw, 

kacanguutan sa ku balucu’.   

caay kangadah ku balucu’ a micumud i picudadan, diwang saca ku 

kalimucu’ nu mata makaadih tu nipipadeng i salining tu Sen-tan-hun. 

kalalumelumenian nu pinaay a sumanah nu papahan, lipahak sa ku balucu’ 

aku, naw caayay kangadah nu balucu’an, haymaw sa lipahak matawa. i 

balucu’ay nu maku tu sabaw tusa a buladan mangalay  taynian nu Sen-tan 

baki, mitengil tu bangcalay asuay nu dadiwan, mitengil tu  nipatungih nu 

sasakamuen. mangalay papiladay i tamiyan tacuwacu:wa, pabeli tu sinubu i 

tamian, kapawanan han tu niyam ku cakenuh. kalimulakan nu demiad, 

kanawlan a lisin, kakaymawan nu Sen-tan baki ah !, sabaw tusa a bulad nu 

kasienawan u padihekuay nu buladan.  

Sen-tan baki, tatenga u caayay kaw tatengaay, u nisimsiman tu nu 

tademaw ku mahiniay, nika idaw ku nipabeli nida tu mahicahicaay a 

kangalayan. nikatahekalan nida u sasimsiman sa. u dadadihingan nu ngalay, 

mamihinum tu nabalucu’an. nikamulmulan tabaki nu udipan nida, 

tanusalengacay sa nu ngisngissaan, sakadihekuwan sa, idaw ku nipabeli nida 

i titaan tu sakalipahak atu ngalay. nika tahekalan ni Sen-tan baki mamin 

mabakah ku canancanan nu labades ita, idaw ku nipiladay tu kakaydihan, 

makaadih tu tademaw kya matawatu tu nai’ tu ku labades. 
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教室外的聖誕紅 

 

冬天寒風吹起，總是讓人感到特別冷與淒涼。我想待在家裡足不

出戶，實在不想外出吹風。我帶著不情願的心情走進教室前，而走廊

的聖誕紅，卻帶給我愉悅，十二月真是溫馨的月份。 

聖誕老公公是人們幻想出來的角色，卻帶給大家無限的希望、寄

託、撫慰。他圓潤的身材告訴我們要有強健的體魄，滿臉鬍子的外

表，讓人備感溫馨，帶給歡樂及希望，讓我們忘憂，笑看人生解千

愁。 

 


